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1. Joshua 1:1-3, 10-11 
1After the death of Moses the servant of the LORD, the LORD said to Joshua son of 

Nun, Moses’ attendant: 2“My servant Moses is dead. Prepare to cross the Jordan, 

together with all this people, into the land that I am giving to the Israelites. 3Every 

spot on which your foot treads I give to you, as I promised Moses... 
10Joshua thereupon gave orders to the officials of the people: 11“Go through 

the camp and charge the people thus: Get provisions ready, for in three days’ time 

you are to cross the Jordan, in order to enter and possess the land that the LORD 

your God is giving you as a possession.” 
 יא-י, ג-א:איהושע 

ה מוֹת אַחֲרֵי וַיְהִי( א) ד מֹשֶׁ בֶׁ ר' ה עֶׁ עַ ' ה וַיֹאמֶׁ ל־יְהוֹשֻׁ רֵת בִן־נוּן אֶׁ ה מְשָׁ ה( ב) :לֵאמֹר מֹשֶׁ  מֵת עַבְדִי מֹשֶׁ
ה ת־הַיַרְדֵן עֲבֹר קוּם וְעַתָׁ ה אֶׁ ה הַזֶׁ ם אַתָׁ עָׁ ל־הָׁ ה וְכָׁ ץ הַזֶׁ אָרֶׁ ל־הָׁ ר אֶׁ ם נֹתֵן אָנֹכִי אֲשֶׁ אֵל לִבְנֵי לָׁהֶׁ ( ג) :יִשְרָׁ

קוֹם ל־מָׁ ר כָׁ ם תִדְרֹךְ אֲשֶׁ ם בוֹ  כַף־רַגְלְכֶׁ כֶׁ ר נְתַתִיו לָׁ ה דִבַרְתִי כַאֲשֶׁ ל־מֹשֶׁ  ...:אֶׁ
עַ  וַיְצַו( י) ת־שֹטְרֵי יְהוֹשֻׁ ם אֶׁ עָׁ ה )יא(  :לֵאמֹר הָׁ ם צֵידָׁ כֶׁ כִינוּ לָׁ ם לֵאמֹר הָׁ עָׁ ת הָׁ ב הַמַחֲנֶׁה וְצַוּוּ אֶׁ רֶׁ עִבְרוּ בְקֶׁ

הכִי בְעוֹד  ת הַיַרְדֵן הַזֶׁ ם עֹבְרִים אֶׁ מִים אַתֶׁ ת יָׁ ר  שְלֹשֶׁ ץ אֲשֶׁ אָרֶׁ ת הָׁ ת אֶׁ שֶׁ רֶׁ בוֹא לָׁ ם קֵ לֹ-א  ה' לָׁ כֶׁ ם נֹתֵן לָׁ יכֶׁ
הּ:   לְרִשְתָׁ

2. Joshua 3:2-3 
2Three days later, the officials went through the camp 3and charged the people as 

follows: “When you see the Ark of the Covenant of the LORD your God being 

borne by the levitical priests, you shall move forward. Follow it… 
 ג-בג: יהושע

ב הַמַחֲנֶׁה: רֶׁ ת יָׁמִים וַיַעַבְרוּ הַשֹטְרִים בְקֶׁ ם אֵת  )ב( וַיְהִי מִקְצֵה שְלֹשֶׁ ם לֵאמֹר כִרְאוֹתְכֶׁ עָׁ ת הָׁ )ג( וַיְצַוּוּ אֶׁ
ם תִסְעוּקֵ לֹ-א  ה' אֲרוֹן בְרִית  ם וְהַכֹהֲנִים הַלְוִיִם נֹשְאִים אֹתוֹ וְאַתֶׁ יו: יכֶׁ ם אַחֲרָׁ ם וַהֲלַכְתֶׁ  מִמְקוֹמְכֶׁ

3. Joshua 2:16, 22-23 
16She said to them, “Make for the hills, so that the pursuers may not come upon you. 

Stay there in hiding three days, until the pursuers return; then go your way.”…22They 

went straight to the hills and stayed there three days, until the pursuers turned back. 

And so the pursuers, searching all along the road, did not find them. 23Then the two 

men came down again from the hills and crossed over. They came to Joshua son of 

Nun and reported to him all that had happened to them.  
 כג-טז, כבא, ב: יהושע

רֹדְפִי) מִים עַד שוֹב הָׁ ת יָׁ ה שְלֹשֶׁ מָׁ ם שָׁ רֹדְפִים וְנַחְבֵתֶׁ ם הָׁ כֶׁ ן יִפְגְעוּ בָׁ ה לֵכוּ פֶׁ רָׁ הָׁ ם הָׁ הֶׁ ר לָׁ ם וְאַחַר טז( וַתֹאמֶׁ
ם: תֵלְכוּ ל )כב( וַיֵלְכוּ ...לְדַרְכְכֶׁ רֹדְפִים בְכָׁ רֹדְפִים וַיְבַקְשוּ הָׁ בוּ הָׁ ת יָׁמִים עַד שָׁ ם שְלֹשֶׁ ה וַיֵשְבוּ שָׁ רָׁ הָׁ וַיָׁבֹאוּ הָׁ

אוּ: צָׁ ךְ וְלֹא מָׁ רֶׁ בוּ( כג)  הַדֶׁ אֲנָׁשִים שְנֵי וַיָׁשֻׁ ר וַיֵרְדוּ הָׁ הָׁ בֹאוּ וַיַעַבְרוּ מֵהָׁ עַ  וַיָׁ ל־יְהוֹשֻׁ  אֵת וַיְסַפְרוּ־לוֹ  בִן־נוּן אֶׁ
ל־הַמֹצְאוֹת ם כָׁ  :אוֹתָׁ
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4. Joshua 8:30-35 
30At that time Joshua built an altar to the LORD, the God of Israel, on Mount Ebal, 
31as Moses, the servant of the LORD, had commanded the Israelites—as is written 

in the Book of the Teaching of Moses—an altar of unhewn stone upon which no 

iron had been wielded. They offered on it burnt offerings to the LORD, and brought 

sacrifices of well-being. 32And there, on the stones, he inscribed a copy of the 

Teaching that Moses had written for the Israelites. 33All Israel—stranger and 

citizen alike—with their elders, officials, and magistrates, stood on either side of 

the Ark, facing the levitical priests who carried the Ark of the LORD’s Covenant. 

Half of them faced Mount Gerizim and half of them faced Mount Ebal, as Moses 

the servant of the LORD had commanded them of old, in order to bless the people 

of Israel. 34After that, he read all the words of the Teaching, the blessing and the 

curse, just as is written in the Book of the Teaching. 35There was not a word of all 

that Moses had commanded that Joshua failed to read in the presence of the entire 

assembly of Israel, including the women and children and the strangers who 

accompanied them. 
 לה-ח:ל יהושע

עַ מִזְבֵחַ לַ  ל:קֵ לֹ-א   ה')ל( אָז יִבְנֶׁה יְהוֹשֻׁ אֵל בְהַר עֵיבָׁ ד  י יִשְרָׁ בֶׁ ה עֶׁ ה מֹשֶׁ ר צִוָּׁ ת בְנֵי  ה')לא( כַאֲשֶׁ אֶׁ
ר לֹא הֵנִיף נִים שְלֵמוֹת אֲשֶׁ ה מִזְבַח אֲבָׁ ר תוֹרַת מֹשֶׁ תוּב בְסֵפֶׁ אֵל כַכָׁ ל יִשְרָׁ ן בַרְזֶׁ יו  עֲלֵיהֶׁ לָׁ וַיַעֲלוּ עָׁ

מִים: ה'עֹלוֹת לַ  תַב לִפְנֵי בְנֵי  וַיִזְבְחוּ שְלָׁ ר כָׁ ה אֲשֶׁ נִים אֵת מִשְנֵה תוֹרַת מֹשֶׁ אֲבָׁ ם עַל הָׁ ב שָׁ )לב( וַיִכְתָׁ
אֵל: גֶׁ  יִשְרָׁ ה לָׁאָרוֹן נֶׁ ה וּמִזֶׁ יו עֹמְדִים מִזֶׁ אֵל וּזְקֵנָׁיו וְשֹטְרִים וְשֹפְטָׁ ל יִשְרָׁ ד הַכֹהֲנִים הַלְוִיִם )לג( וְכָׁ

ה  כַגֵר ה'נֹשְאֵי אֲרוֹן בְרִית  ר צִוָּׁ ל כַאֲשֶׁ ל מוּל הַר עֵיבָׁ צְיוֹ אֶׁ ל מוּל הַר גְרִזִים וְהַחֶׁ צְיוֹ אֶׁ ח חֶׁ זְרָׁ אֶׁ כָׁ
ד  בֶׁ ה עֶׁ אֵל ה'מֹשֶׁ ם יִשְרָׁ עָׁ ת הָׁ רֵךְ אֶׁ רִאשֹנָׁה: לְבָׁ ל דִבְרֵי  בָׁ ת כָׁ א אֶׁ רָׁ ה )לד( וְאַחֲרֵי כֵן קָׁ כָׁ ה הַבְרָׁ הַתוֹרָׁ

ה: ר הַתוֹרָׁ תוּב בְסֵפֶׁ ל הַכָׁ לָׁה כְכָׁ עַ  וְהַקְלָׁ א יְהוֹשֻׁ רָׁ ר לֹא קָׁ ה אֲשֶׁ ה מֹשֶׁ ר צִוָּׁ ר מִכֹל אֲשֶׁ בָׁ יָׁה דָׁ )לה( לֹא הָׁ
אֵל וְהַנָׁשִים וְהַטַף וְהַגֵר הַהֹלֵךְ ל קְהַל יִשְרָׁ ד כָׁ ם:  נֶׁגֶׁ  בְקִרְבָׁ

 

5. Devarim 27:2-4 
2 As soon as (be-yom) you have crossed the Jordan into the land that the LORD 

your God is giving you, you shall set up large stones. Coat them with plaster 3and 

inscribe upon them all the words of this Teaching…4upon crossing the Jordan, you 

shall set up these stones, about which I charge you this day, on Mount Ebal, and 

coat them with plaster. 
 ד-ב:דברים כז

ר  ץ אֲשֶׁ אָרֶׁ ל הָׁ ת הַיַרְדֵן אֶׁ ר תַעַבְרוּ אֶׁ יָׁה בַיוֹם אֲשֶׁ נִים קֶׁ לֹ-א   ה')ב( וְהָׁ ךְ וַהֲקֵמֹתָׁ לְךָ אֲבָׁ יךָ נֹתֵן לָׁ
ם ה  בַשִיד: גְדֹלוֹת וְשַדְתָׁ אֹתָׁ ל דִבְרֵי הַתוֹרָׁ ת כָׁ ן אֶׁ תַבְתָׁ עֲלֵיהֶׁ ת ...הַזֹאת)ג( וְכָׁ ם אֶׁ בְרְכֶׁ יָׁה בְעָׁ )ד( וְהָׁ

ם ל וְשַדְתָׁ אוֹתָׁ ם הַיוֹם בְהַר עֵיבָׁ תְכֶׁ ה אֶׁ ר אָנֹכִי מְצַוֶּׁ אֵלֶׁה אֲשֶׁ נִים הָׁ אֲבָׁ ת הָׁ קִימוּ אֶׁ  :בַשִיד הַיַרְדֵן תָׁ
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6. Joshua 23:1-6, 14-17 
1Much later, after the LORD had given Israel rest from all the enemies around 

them, and when Joshua was old and well advanced in years, 2Joshua 

summoned all Israel, their elders and commanders, their magistrates and 

officials, and said to them: “I have grown old and am advanced in years. 3You 

have seen all that the LORD your God has done to all those nations on your 

account, for it was the LORD your God who fought for you. 4See, I have 

allotted to you, by your tribes, [the territory of] these nations that still remain, 

and that of all the nations that I have destroyed, from the Jordan to the 

Mediterranean Sea in the west. 5The LORD your God Himself will thrust them 

out on your account and drive them out to make way for you, and you shall 

possess their land as the LORD your God promised you. 6But be most resolute 

to observe faithfully all that is written in the Book of the Teaching of Moses, 

without ever deviating from it to the right or to the left. 
14“I am now going the way of all the earth. Acknowledge with all your 

heart and soul that not one of the good things that the LORD your God 

promised you has failed to happen; they have all come true for you, not a 

single one has failed. 15But just as every good thing that the LORD your God 

promised you has been fulfilled for you, so the LORD can bring upon you every 

evil thing until He has wiped you off this good land that the LORD your God 

has given you. 16If you break the covenant that the LORD your God enjoined 

upon you, and go and serve other gods and bow down to them, then the 

LORD’s anger will burn against you, and you shall quickly perish from the 

good land that He has given you.” 
 יז-, ידו-אכג: יהושע

מִים וַיְהִי( א) ר־הֵנִיחַ  אַחֲרֵי רַבִים מִיָׁ אֵל' ה אֲשֶׁ ם לְיִשְרָׁ ל־אֹיְבֵיהֶׁ בִיב מִכָׁ עַ  מִסָׁ קֵן וִיהוֹשֻׁ א זָׁ ( ב) :בַיָׁמִים בָׁ
א עַ  וַיִקְרָׁ אֵל יְהוֹשֻׁ ל־יִשְרָׁ יו לִזְקֵנָׁיו לְכָׁ אשָׁ יו וּלְרָׁ יו וּלְשֹפְטָׁ ר וּלְשֹטְרָׁ ם וַיֹאמֶׁ קַנְתִי אֲנִי אֲלֵהֶׁ אתִי זָׁ מִים בָׁ ( ג) :בַיָׁ
ם ם וְאַתֶׁ ר אֵת רְאִיתֶׁ ל־אֲשֶׁ ה כָׁ שָׁ םקֵ לֹ-א  ' ה עָׁ ל־הַגוֹיִם יכֶׁ אֵלֶׁה לְכָׁ ם הָׁ םקֵ לֹ-א  ' ה כִי מִפְנֵיכֶׁ ם הוּא יכֶׁ  הַנִלְחָׁ
ם כֶׁ ם הִפַלְתִי רְאוּ( ד) :לָׁ כֶׁ ת־הַגוֹיִם לָׁ אֵלֶׁה הַנִשְאָרִים אֶׁ ם בְנַחֲלָׁה הָׁ ל־הַגוֹיִם מִן־הַיַרְדֵן לְשִבְטֵיכֶׁ ר וְכָׁ  אֲשֶׁ

דוֹל וְהַיָׁם הִכְרַתִי ש מְבוֹא הַגָׁ מֶׁ םקֵ לֹ-א  ' וַה( ה) :הַשָׁ פֵם הוּא יכֶׁ הְדֳּ ם יֶׁ ם וְהוֹרִיש מִפְנֵיכֶׁ ם אֹתָׁ  מִלִפְנֵיכֶׁ
ם ם וִירִשְתֶׁ ת־אַרְצָׁ ר אֶׁ ר כַאֲשֶׁ םקֵ לֹ-א  ' ה דִבֶׁ ם יכֶׁ כֶׁ ם( ו) :לָׁ תוּב אֵת וְלַעֲשוֹת לִשְמֹר מְאֹד וַחֲזַקְתֶׁ ל־הַכָׁ ר כָׁ  בְסֵפֶׁ

ה תוֹרַת נוּ לְבִלְתִי מֹשֶׁ מִין סוּר־מִמֶׁ  :וּשְמֹאול יָׁ
ךְ הַיוֹם הוֹלֵךְ אָנֹכִי וְהִנֵה( יד) רֶׁ ץ בְדֶׁ אָרֶׁ ל־הָׁ ם כָׁ ם וִידַעְתֶׁ ל־לְבַבְכֶׁ ם בְכָׁ ל־נַפְשְכֶׁ ר לֹא־נָׁפַל כִי וּבְכָׁ בָׁ ד דָׁ חָׁ  אֶׁ
רִים מִכֹל ר הַטוֹבִים הַדְבָׁ ר אֲשֶׁ םקֵ לֹ-א  ' ה דִבֶׁ ם יכֶׁ אוּ הַכֹל עֲלֵיכֶׁ ם בָׁ כֶׁ פַל לָׁ נוּ לֹא־נָׁ ר מִמֶׁ בָׁ ד דָׁ חָׁ יָׁה( טו) :אֶׁ  וְהָׁ

א ר־בָׁ ם כַאֲשֶׁ ר עֲלֵיכֶׁ בָׁ ל־הַדָׁ ר הַטוֹב כָׁ ר אֲשֶׁ םקֵ לֹ-א  ' ה דִבֶׁ ם יכֶׁ בִיא כֵן אֲלֵיכֶׁ ם' ה יָׁ ל־ אֵת עֲלֵיכֶׁ ר כָׁ בָׁ ע הַדָׁ רָׁ  הָׁ
ם עַד־הַשְמִידוֹ  ה מֵעַל אוֹתְכֶׁ מָׁ אֲדָׁ ה הָׁ ר הַזֹאת הַטוֹבָׁ תַן אֲשֶׁ ם נָׁ כֶׁ םקֵ לֹ-א  ' ה לָׁ ם( טז) :יכֶׁ בְרְכֶׁ ת־בְרִית בְעָׁ ' ה אֶׁ

םקֵ לֹ-א   ר יכֶׁ ה אֲשֶׁ ם צִוָּׁ תְכֶׁ ם אֶׁ ם וַהֲלַכְתֶׁ לֹהִים וַעֲבַדְתֶׁ ם אֲחֵרִים א  ם וְהִשְתַחֲוִיתֶׁ ה לָׁהֶׁ רָׁ ם' אַף־ה וְחָׁ כֶׁ  בָׁ
ם ה וַאֲבַדְתֶׁ ץ מֵעַל מְהֵרָׁ אָרֶׁ ה הָׁ ר הַטוֹבָׁ ם נָׁתַן אֲשֶׁ כֶׁ  :לָׁ

7. Joshua 24:1-4, 14-15; 25-26 
1Joshua assembled all the tribes of Israel at Schechem. He summoned Israel’s 

elders and commanders, magistrates and officers; and they presented themselves 

before God. 2Then Joshua said to all the people, “Thus said the LORD, the God of 

Israel: In olden times, your forefathers—Terah, father of Abraham and father of 

Nahor—lived beyond the Euphrates and worshiped other gods. 3But I took your 

father Abraham from beyond the Euphrates and led him through the whole land of 

Canaan and multiplied his offspring. I gave him Isaac, 4and to Isaac I gave Jacob 



 4 

and Esau. I gave Esau the hill country of Seir as his possession, while Jacob and 

his children went down to Egypt... 

14Now, therefore, revere the Lord and serve Him with undivided loyalty; put 

away the gods that your forefathers served beyond the Euphrates and in Egypt, and 

serve the Lord. 15Or, if you are loath to serve the LORD, choose this day which 

ones you are going to serve—the gods that your forefathers served beyond the 

Euphrates, or those of the Amorites in whose land you are settled; but I and my 

household will serve the LORD.”… 
25On that day at Shechem, Joshua made a covenant for the people and he made 

a fixed rule for them. 26Joshua recorded all this in a book of divine instruction. He 

took a great stone and set it up at the foot of the oak in the sacred precinct of the 

LORD. 
 כו-; כהטו-כד:יד יהושע

סֹף( א) עַ  וַיֶׁא  ל־שִבְטֵי יְהוֹשֻׁ ת־כָׁ אֵל אֶׁ ה יִשְרָׁ מָׁ א שְכֶׁ אֵל לְזִקְנֵי וַיִקְרָׁ יו יִשְרָׁ אשָׁ יו וּלְרָׁ יו וּלְשֹפְטָׁ  וַיִתְיַצְבוּ וּלְשֹטְרָׁ
א   לִפְנֵי ר( ב) :יםקִ לֹ-הָׁ עַ  וַיֹאמֶׁ ם יְהוֹשֻׁ עָׁ ל־הָׁ ל־כָׁ אֵל יקֵ לֹ-א  ' ה כֹה־אָמַר אֶׁ ר יִשְרָׁ ר בְעֵבֶׁ שְבוּ הַנָׁהָׁ ם יָׁ  אֲבוֹתֵיכֶׁ

רַח מֵעוֹלָׁם ם אֲבִי תֶׁ הָׁ לֹהִים וַיַעַבְדוּ נָׁחוֹר וַאֲבִי אַבְרָׁ קַח( ג) :אֲחֵרִים א  אֶׁ ם וָׁ ת־אֲבִיכֶׁ ם אֶׁ הָׁ ת־אַבְרָׁ ר אֶׁ  מֵעֵבֶׁ
ר אוֹלֵךְ הַנָׁהָׁ ץ אוֹתוֹ  וָׁ רֶׁ ל־אֶׁ ה< וארב> כְנָׁעַן בְכָׁ אַרְבֶׁ ת־זַרְעוֹ  וָׁ ן־לוֹ  אֶׁ תֶׁ אֶׁ ק וָׁ ת־יִצְחָׁ תֵן( ד) :אֶׁ אֶׁ ק וָׁ  לְיִצְחָׁ

ת־יַעֲקֹב ו אֶׁ ת־עֵשָׁ תֵן וְאֶׁ אֶׁ ו וָׁ ת־הַר לְעֵשָׁ ת שֵעִיר אֶׁ שֶׁ רֶׁ יו וְיַעֲקֹב אוֹתוֹ  לָׁ נָׁ רְדוּ וּבָׁ יִם יָׁ  ...:מִצְרָׁ
ת  ה יְראוּ אֶׁ ם  ה')יד( וְעַתָׁ בְדוּ אֲבוֹתֵיכֶׁ ר עָׁ לֹהִים אֲשֶׁ ת א  סִירוּ אֶׁ ת וְהָׁ מֶׁ א  מִים וּבֶׁ וְעִבְדוּ אֹתוֹ בְתָׁ

ר ר הַנָׁהָׁ ת  בְעֵבֶׁ ת  :ה'וּבְמִצְרַיִם וְעִבְדוּ אֶׁ ם לַעֲבֹד אֶׁ ת ה')טו( וְאִם רַע בְעֵינֵיכֶׁ ם הַיוֹם אֶׁ כֶׁ מִי תַעֲבֹדוּן  בַחֲרוּ לָׁ
ר ם אֲשֶׁ בְדוּ אֲבוֹתֵיכֶׁ ר עָׁ לֹהִים אֲשֶׁ ת א  ם יֹשְבִים  אִם אֶׁ ר אַתֶׁ מֹרִי אֲשֶׁ א  לֹהֵי הָׁ ת א  ר וְאִם אֶׁ ר הַנָׁהָׁ בעבר מֵעֵבֶׁ

ת  ם וְאָנֹכִי וּבֵיתִי נַעֲבֹד אֶׁ  ...:ה'בְאַרְצָׁ
ם) ם בַיוֹם הַהוּא וַיָׁשֶׁ עָׁ עַ בְרִית לָׁ ם: כה( וַיִכְרֹת יְהוֹשֻׁ ט בִשְכֶׁ ת ) לוֹ חֹק וּמִשְפָׁ עַ אֶׁ כו( וַיִכְתֹב יְהוֹשֻׁ

ר תוֹרַת א   אֵלֶׁה בְסֵפֶׁ רִים הָׁ ר בְמִקְדַש קִ לֹ-הַדְבָׁ ה אֲשֶׁ אַלָׁ ם תַחַת הָׁ הָׁ שָׁ ה וַיְקִימֶׁ ן גְדוֹלָׁ בֶׁ  :ה'ים וַיִקַח אֶׁ

 

8. Rashi on Joshua 24:22 

Joshua foresaw that they would rebel in the days of Ezekiel and say, “We will be 

like the nations” (Ezek. 20:32). Therefore, he made it more difficult now. In this 

vein, he answered them in the days of Ezekiel, “And what you have in mind shall 

never come to pass.… As I live—declares the Lord God—I will reign over you 

with a strong hand…” (Ezek. 20:32-33). You already accepted [the covenant] 

upon yourselves in the days of Joshua. And you may not say, “We accepted the 

covenant in the days of Moses only so that we could enter the Land.” In the days 

of Joshua you had already entered and you [nevertheless] accepted. 

 
 כד:כב רש"י יהושע

ראה יהושע שעתידין לערער בימי יחזקאל ולומר נהיה כעובדי כוכבים לפיכך  :עדים אתם בכם
הכביד עליהם עכשיו ולכך הושב להם בימי יחזקאל והעולה על רוחכם היה לא תהיה וגומר חי 

אני אם לא ביד חזקה וגומר כבר קבלתם עליכם בימי יהושע ולא תאמרו מה שקבלנו עלינו 
 .הרי בימי יהושע כבר נכנסתם וקבלתם בימי משה כדי ליכנס לארץ עשינו


